
LUBRIFICANTI

LUBRICANTS

LUBRIFIANTS

I lubrificanti, spray e non, sono in grado di ridurre l’attrito e l’usura quan-
do interposti tra due superfici, in quanto creano uno strato sottile che 
separa le due superfici altrimenti a diretto contatto.  Per questo motivo i 
lubrificanti sono essenziali tra le parti in movimento di qualsiasi meccani-
smo, sia che si tratti di motori delle automobili o di cerniere delle porte. I 
lubrificati spray Ambro-Sol formano una gamma di prodotti che soddisfa 
le esigenze del settore industriale, auto e moto (anche settore corse), mo-
vimento terra, agricolo, nautico ed altri ancora. 
Dai grassi agli sbloccanti, i nostri prodotti sono adatti non solo all’indu-
stria ma anche a tutte le applicazioni domestiche. In questo momento è la 
gamma più vasta esistente sul mercato.

Lubricants are helpful to reduce the wear and tear of a broad range of 
mechanisms.  They create a thin layer that separates two surfaces and 
avoids direct contact direct contact, for this reason they are very helpful 
on any moving mechanism, from car engines to everyday zips. Ambro-Sol 
lubricants are a wide range of products that can meet the needs of many 
different industries such as automotive, Industrial, ground moving/heavy 
equipment, agricultural, nautical, food, sporting goods, but also in DIY 
work. Ambro-Sol lubricants are available in aerosol and non-aerosol pack-
aging.

Nos lubrifiants, dans leurs différents formats et présentations, réduisent 
efficacement la friction et l'usure entre deux pièces, créant ainsi une fine 
couche protectrice. Ces lubrifiants sont essentiels entre les parties mobiles 
de tout mécanisme, qu'il s'agisse des moteurs de voitures comme pour 
une charnière de porte. Les lubrifiants aérosols Ambro-Sol constituent 
une gamme de produits à même de satisfaire les exigences des secteurs 
industriels, de l’automobile et de la moto (y compris le secteur de la com-
pétition), du terrassement, du secteur agricole, nautique et bien d'autres 
encore. Des graisses aux dégrippants, nos produits n'ont pas été conçus 
seulement pour l'industrie, mais aussi pour les applications domestiques.  
À l'heure actuelle, c'est la gamme la plus large présente sur le marché.
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GRASSO MULTIUSO AL LITIO - Spray composto da grassi saponificati di elevata qualità. Si tratta di un grasso ad ampio settore d’impiego, presen-
ta una buona stabilità chimica, idrorepellenza e adesività. Protegge dall’acqua, è particolarmente stabile e resistente in ambienti salini, polverosi, 
alle soluzioni basiche ed acide, agli agenti atmosferici. Ideale per la lubrificazione di cuscinetti, bronzine, mozzi, snodi perni, guide ed in generale 
nel settore degli autoveicoli, macchine agricole ed industriali.

LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality saponified greases. This grease has a wide range of uses and good chemical 
stability. It is water-repellent and has adhesive properties. It protects against water and it is perfectly stable and resistant to salty and dirty at-
mospheres, acid and basic solution and atmospheric corrosion. Ideal for lubricating, bearing, bushes, hubs, kingpins, guides and general use on 
motor vehicles, farming and industrial machinery.

GRAISSE MULTI-USAGES AU LITHIUM - Spray à usages multiples composé de graisses saponifiées de qualité élevée. Grâces à ses pouvoirs ad-
hérant et hydrofuge, ce produit  est particulièrement efficace et résistant en milieux salins et/ou poussiéreux. Il résiste également aux solutions 
basiques et  aux agents atmosphériques. Idéal pour le graissage des roulements, coussinets, articulations, pivots, guides et en général dans le 
secteur automobile, véhicules agricoles et industriels.

ΓΡΑΣΣΟ ΛΙΘΙΟΥ ΓΕΝΙΚΗΣ ΧΡΗΣΗΣ - Γράσσο υψηλής ποιότητας με ευρύ φάσμα χρήσεων, καλή χημική σταθερότητα, απωθεί το νερό και λει-
τουργεί σαν συγκολλητική ουσία. Προστατεύει από το νερό και είναι απόλυτα στην άλμη και τη μολυσμένη ατμόσφαιρα. Ανθεκτικό στα οξέα, 
τις βάσεις και στην ατμοσφαιρική διάβρωση. Ιδανικό για τη λίπανση ρουλεμάν, δαχτυλιών, πείρων, αρθρώσεων, αξόνων, οδηγών και για γενική 
χρήση σε μηχανοκίνητα οχήματα καθώς και σε αγροτικά και βιομηχανικά μηχανήματα. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν τη 
χρήση ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για 
καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι.

LITIJSKA VIŠENAMJENSKA MAST - Sprej sastavljen od saponificiranih masnoća visoke kvalitete. To je mast širokog područja upotrebe, ima 
dobru kemijsku stabilnost, vodoodbojnost i prionjivost. Štiti od vode, posebno je stabilan i otporan na slana i prašnjava okruženja. Otporan  
na kiseline i koroziju uzrokovanu atmosferilijama. Idealno za podmazivanje ležajeva, čvorišta, zglobova, vodiča, u automobilskoj industriji, za  
poljoprivredne i industrijske strojeve.

GRASSO 
MULTIUSO AL LITIO

GRAISSE MULTI-USAGES AU LITHIUM
LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE
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COD. G001 8034108890005400 ml

COD. G009 8034108891613200 ml

COD. G010 80341088916201L (900gr)
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GRASSO 
NAUTICO AL LITIO

GRAISSE MARINE AU LITHIUM
NAUTICAL LITHIUM GREASE

COD. G003 8034108890029400 ml

COD. G014 80341088926031L (900gr)

GRASSO AL RAME

GRAISSE AU CUIVRE
COPPER GREASE

COD. G006 8034108890050400 ml

COD. G017 80341088926341L (900gr)

GRASSO AL RAME - É un prodotto composto da particelle ultra fini di rame lamellare e da speciali inibitori di 
corrosione. Possiede un’azione lubrificante e protettiva adatta a temperature elevate. La resistenza all’alta tem-
peratura (1000°C), l’elevata adesività ed il potere anticorrosivo lo rendono idoneo per tutti i casi dove il calore o 
l’ambiente altamente corrosivo possono creare bloccaggi irreversibili: perni collettori di scarico, raccordi  filetta-
ti, valvole d’iniezione, rulli e catene trasportatori per forni, ecc.

COPPER GREASE - This product is made of super fine foliated copper particles and special corrosion inhibitors. 
It has protective and lubricating properties at high temperatures. Resistant to high temperature up to 1000 
°C/1832°F.  Both high anti-corrosion and adhesive capacity make it ideal it ideal for all cases where heat or salty 
environment can create irreversible blocks on slip, environment can create irreversible blocks: slip, ring, pins, 
motor, exhausts, electrical, contacts, threaded connections, injection valves, etc.

GRAISSE AU CUIVRE - Produit contenant des particules de cuivre lamellaire ultra fines et des inhibiteurs de 
corrosion spéciaux. Assure une action lubrifiante et protectrice même à très haute température (1000 °). Ces  
propriétés d’adhérence et anticorrosives  sont particulièrement adaptées  dans des situations où la chaleur 
intense  peut provoquer des blocages irréversibles au niveau des pivots, des  collecteurs d'échappement, des 
raccords filetés, des systèmes d'injection, des  galets et rouleaux de chaînes de transport pour les fours, etc..

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΧΑΛΚΟΥ - Είναι κατασκευασμένο από σωματίδια και ειδικούς αντιδιαβρωτικούς παράγοντες. 
Έχει προστατευτικές και λιπαντικές ιδιότητες σε υψηλές θερμοκρασίες. Αντέχει σε υψηλές θερμοκρασίες έως 
1000°C/1832°F. Η αντιδιαβρωτική του ικανότητα και η υψηλή ικανότητα συγκόλλησης, το καθιστούν ιδανικό για 
μοτέρ, εξατμίσεις, ηλεκτρικές επαφές κτλ.
   
BAKRENA MAST - To je proizvod sastavljen od ultra finih čestica lamelarnog  bakra i posebnih inhibitora korozi-
je. Posjeduje  maziva i zaštitna svojstva pri  visokim temperaturama. Otporan na temperature do 1000 °C, visoke 
adhezije i antikorozivan, što ga čini pogodnim za sve uvjete u kojima toplina ili visoko korozivni okoliš mogu 
stvoriti blokade ispušnih razdjelnika,  injekcijskih ventila, transportnih lanaca, itd. 

GRASSO NAUTICO AL LITIO - É un grasso che contiene ossidi di litio e titanio che lo rendono particolarmente 
idoneo ed estremamente  specifico nel settore nautico. Il prodotto esercita per lungo tempo una ottima azione 
lubrificante anche in presenza di ambienti salini ed aggressivi. Stabile per lungo tempo e resistente all’ossidazio-
ne. Il prodotto protegge la superficie da agenti corrosivi ed è indicato per agire perfettamente sia a temperature 
elevate (220°C) che rigide (-40°C). Ideale per la lubrificazione di perni, snodi, trasmissioni, leve, sospensioni, 
cerniere ed organi meccanici esposti dei motori fuori bordo e delle imbarcazioni.

NAUTICAL LITHIUM GREASE - This grease contains lithium and titanium oxides that make is specific and par-
ticularly suitable for the nautical sector.  It has excellent long-term lubrication and performs in the presence of 
saline and aggressive atmospheres. It has long-term stability and resistance to oxidation. It protects surfaces 
from corrosive agents and it’s perfectly suitable for both high temperatures(220°C/428°F) and low tempera-
tures(-40°C/-40°F). Excellent for lubricating pins, joints, transmissions, levers, suspensions, hinges and exposed 
machine parts on outboard motors and boats.

GRAISSE MARINE AU LITHIUM - Graisse contennant des oxydes de lithium et de titane. Produit particulièrement 
adapté au secteur nautique. Produit exerçant pendant longtemps une excellente action lubrifiante, y compris 
dans les milieux salins et agressifs. Résiste à l’oxydation avec une longue stabilité. Protège les surfaces contre 
les agents corrosifs, et agit parfaitement aussi bien à hautes températures (220°C) qu’à basses températures 
(-40°C). Recommandée pour la lubrification des pivots, des articulations, des transmissions, des leviers, des sus-
pensions, des charnières, et des organes mécaniques des moteurs hors-bord ou des embarcations en général.

ΓΡΑΣΣΟ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ - Κατάλληλο για τον τομέα ναυτιλίας χάρη στα οξείδια λιθίου και τιτανίου που περιέχει. 
Προσφέρι μακροχρόνια λίπανση και έχει μεγάλη αντοχή στην οξείδωση. Προστατεύει τις επιφάνειες από δι-
αβρωτικούς παράγοντες και είναι ιδανικό τόσο για υψηλές θερμοκρασίες (220°C/428°F) όσο και για χαμηλές 
(-40°C/-40°F). Εξαιρετικό για την λίπανση πείρων, κιβωτίων ταχυτήτων, αναρτήσεων, μεντεσέδων και εξαρτημά-
των εξωλέμβιων μηχανών και βαρκών.

LITIJSKA NAUTIČKA MAST - To je mast koja sadrži okside litija i titana koji ga čine posebno prikladnim u po-
morskoj industriji. Proizvod dugo podmazuje čak i u prisutnosti slanih i agresivnih okruženja. Stabilan dugo 
vremena i otporan na oksidaciju. Proizvod štiti površinu od agresivnih agenata i savršeno djeluje  na visokim 
temperaturama (120 °C) i na niskim temperaturama (-20 °C). Idealan za podmazivanje osovina, zglobova, prije-
nosa, poluga, suspenzija, šarki te izloženih mehaničkih dijelova izvanbrodskih motora i plovila.
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GRASSO DI VASELINA - Grasso ad elevato grado di purezza studiato per le applicazioni che necessitano di manutenzione periodica, pulizia e 
lubrificazione. Particolarmente indicato per lubrificare meccanismi delicati. Grazie alla sua stabilità garantisce un’azione lubrificante, protettiva 
duratura e anti-acido. Non indurisce e non si ossida. Può essere impiegato anche per proteggere parti elettriche (morsetti e connettori).

VASELINE GREASE - Highly pure grease designed for uses that require periodic maintenance, cleaning, and lubrication. Excellent for lubricating 
delicate mechanisms. Its good stability guarantees long-term protective, lubricating and anti-acid action. It does not harden overtime. It can also 
be used to protect electric components (terminals and connectors).

GRAISSE VASELINE - Graisse extêmement pure, étudiée pour les applications périodiques qui exigent une maintenance, un nettoyage ou une 
lubri cation. Recommandée pour lubrifier les mécanismes délicats. Grâce à sa stabilité, elle garantit une action lubrifiante et protectrice durable 
et anti-acide. Ne durcit pas, ne s’oxyde pas. Possibilité d’utilisation pour la  protection des pièces électriques (bornes et connecteurs).

ΓΡΑΣΣΟ ΜΟΛΥΒΔΑΙΝΙΟΥ - Σχεδιασμένο για χρήσεις που απαιτούν περιοδική συντήρηση, καθαρισμό και λίπανση. Εξαιρετικό για τη λίπανση 
ευπαθών μηχανημάτων.  Προσφέρει μακροχρόνια προστασία, λίπανση και αντιόξινη δράση. Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί και για την 
προστασία ηλεκτρικών εξαρτημάτων (ακροδεκτών και συνδέσμων).

VAZELINSKA MAST - Mast visokog stupnja čistoće napravljena za programe koji zahtijevaju redovito održavanje, čišćenje i podmazivanje. Po-
sebno pogodna za podmazivanje osjetljivih mehanizama. Zahvaljujući svojoj stabilnosti garantira djelovanje, zaštitu i izdržljivost na  kiseline. Ne 
stvrdnjava se i ne oksidira. Također se može koristiti za zaštitu električnih dijelova.

GRASSO DI VASELINA

GRAISSE VASELINE
VASELINE GREASE
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COD. G004 8034108890036400 ml

COD. G015 80341088926101L (900gr)
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GRASSO AL BISOLFURO DI MOLIBDENO - É un prodotto che si distingue per la capacità di restare legato ai metalli nelle condizioni più gravose, 
resistente alle alte temperature (300°C). É dotato di eccezionale stabilità meccanica, resistenza all’ossidazione, all’umidità ed alla corrosione. É 
ideale per lubrificare cuscinetti in genere anche veloci ed altamente caricati.

MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE - This superior classic black grease stands out because of its adhesiveness to metals in the most difficult con-
ditions.  It is high temperature resistant (300°C/572°F). It features extraordinary mechanical stability and provides excellent protection against 
oxidation, humidity and corrosion. It is ideal for lubricating both standard and high-load bearings.

GRAISSE AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE - Produit qui se distingue par sa capacité à adhérer aux métaux dans les conditions les plus difficiles et 
à résister aux températures élevées (300°C). Il est doté d'une stabilité mécanique exceptionnelle, d’une résistance à  l'oxydation, à  l'humidité et  
à la corrosion. Il est particulièrement adapté pour la lubrification des roulements à très haut rendement (vitesse-charge).

ΓΡΑΣΣΟ ΜΟΛΥΒΔΟΥ - Κλασσικό μαύρο γράσσο που ξεχωρίζει λόγω της καλής πρόσφυσής του σε μέταλλα ακόμα και κάτω από δύσκολες 
συνθήκες. Ανθεκτικό σε υψηλή θερμοκρασία (300°C/572°F).  Παρέχει εξαιρετική προστασία από την οξείδωση, την υγρασία και τη διάβρωση. 
Ιδανικό για λίπανση κανονικών και υψηλών φορτίων.    

MOLIBDEN BISULFID MAST - To je proizvod koji se ističe po svojoj sposobnosti da ostane vezan za metal u najtežim uvjetima. Ima izuzetnu 
mehaničku stabilnost, otpornost na oksidaciju, vlagu i koroziju, otpornost na toplinu (300 °C). Idealno za podmazivanje, kako standardno, tako 
i visoko opterećenih ležajeva.

GRASSO AL BISOLFURO 
DI MOLIBDENO

GRAISSE AU BISULFURE DE MOLYBDÈNE
MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE
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GRASSO AL PTFE - Costituito da speciali fluidi alto bollenti. Non lascia residui ed agisce ottimamente a tem-
perature fino a 120°C. Offre un basso coefficiente di attrito, elevata inerzia chimica, ottima resistenza a carichi 
elevati. Viene utilizzato su cuscinetti, bronzine, rulli trasportatori nell’industria siderurgica, del vetro, della cera-
mica e dei laterizi.

PTFE GREASE - Composed of special high-boiling temperature fluids.It doesn't leave residue and performs 
at high temperatures (up to 120°C/248°F). Low friction coefficient, high chemical inertia, excellent re-
sistance to high loads, it is commonly used on bearings, bushes, conveyor rollers in the steel industries, 
glass, ceramic and brick industries.

GRAISSE AU PTFE - Contenant des fluides spéciaux à haut point d'ébullition, elle ne laisse aucun résidu et son 
action est optimale  jusqu’à 120 ° C. Elle a un faible coefficient de friction, une grande inertie chimique et une 
excellente résistance aux charges élevées. On peut l’utiliser sur les roulements, les paliers en bronze, les trans-
porteurs à rouleaux, dans l’industrie sidérurgique, du verre, de la céramique et les matériaux ce construction 
(briques, terre cuite…).

ΓΡΑΣΣΟ PTFE  - Αποτελείται από υγρά υψηλής θερμοκρασίας βρασμού.  Δεν αφήνει υπολείμματα. Κατάλληλο 
για χρήση σε υψηλές θερμοκρασίες  (μέχρι 120°C/248°F). Χαμηλός συντελεστής τριβής. Χρησιμοποιείται συ-
νήθως σε ρουλεμάν, κυλίνδρους μεταφοράς χάλυβα, γυαλί και σε βιομηχανίες τούβλου και κεραμικών ειδών.  

PTFE MAST - Mast PTFE Ambro-Sol sastoji se od posebnih tekućina s visokim vrelištem. Ne ostavlja talog i dje-
luje  na temperaturama iznad +250°C, ima nizak koeficijent trenja, visoku kemijsku inertnost, otpornost pod vi-
sokim opterećenjima. Koristi se na ležajevima, valjcima transportera u čeličnoj industriji, staklarskoj i keramičkoj 
industriji te građevinskoj industriji. 

GRASSO AL PTFE

GRAISSE AU PTFE
PTFE GREASE

GRASSO AL SILICONE - Prodotto incolore a base di metilsilossano (olio di silicone). Esercita una eccellente azio-
ne lubrificante, isolante e protettiva su diversi materiali. Il prodotto è idrorepellente, preserva le superfici dall’a-
zione aggressiva di vapori e fumi può essere utilizzato per impermeabilizzare tessuti, cappotte, pelle e cuoio e 
per mantenere elastiche nel tempo parti in gomma (O-ring, guarnizioni). Il prodotto può essere applicato anche 
come lucidante e protettivo su superfici metalliche. Se infatti distribuito con un panno su acciaio rame, bronzo, 
ottone, argento previene la formazione di ossidi mantenendo per lungo tempo la superficie brillante.

SILICON GREASE - This grease is colorless due to its methyl siloxane base (silicon oil). It provides excellent lubri-
cating, insulating and protective action on many different materials. It protects surfaces from corrosion caused 
by vapors and smoke. It can be used as water repellent on fabrics on many types of fabric and leather. It will 
maintain long-term elasticity of rubber parts (ex: O- rings, seals). This product can also be applied as a polisher 
and protector on metal surfaces. When spread with a cloth on steel, copper, bronze, brass or silver it will prevent 
rust and keep surfaces clean and glossy for long periods.

GRAISSE DE SILICONE - Produit incolore à  base de méthylsiloxane (huile de silicone). Il  exerce une excel-
lente action lubrifiante, isolante et protectrice  sur les différents matériaux traités. Hydro répulsif, il préserve 
les surfaces de l'action agressive des vapeurs et des fumées. Il peut être utilisé pour imperméabiliser les  tissus, 
capotes, peaux et cuirs et favorise l’élasticité dans le temps des pièces en caoutchouc (O-rings, bagues d’étan-
chéité, roulements). Appliqué à l’aide d’un chiffon sur l’acier, le cuivre, le bronze, le laiton, et l’argent, il protège 
ces matériaux contre l’oxydation tout en maintenant leur brillance durablement.

ΓΡΑΣΣΟ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ - Άχρωμο με βάση το μεθυλο σιλοξάνιο (λάδι σιλικόνης). Παρέχει λιπαντική, μονωτική και 
προστατευτική δράση σε πολλά διαφορετικά υλικά. Προστατεύει τις επιφάνειες από τη διάβρωση που προ-
καλείται από τους ατμούς και τον καπνό. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως απωθητικό νερού για διαφορετικούς 
τύπους υφασμάτων και δερμάτων. Διατηρεί μακροπρόθεσμα την ελαστικότητα εξαρτημάτων από καουτσούκ 
(π.χ. Ο- δακτύλιοι). Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ως γυαλιστικό  και προστατευτικό σε μεταλλικές επιφάνει-
ες. Απλώστε το με ένα πανί σε χάλυβα, χαλκό, ορείχαλκο ή ασήμι για να αποτρέψετε τη σκουριά και οι επιφάνειες 
θα διατηρηθούν γυαλιστερές για μεγάλο χρονικό διάστημα.

SILIKONSKA MAST - Silikonska mast je bez na bazi metilsiloksana (silikonsko ulje), odličnog podmazivanja, izo-
lacijska i zaštitna na različitim materijalima. Proizvod je vodoodbojan, štiti površine od agresivnog djelovanja 
para i dima, može se koristiti za vodootporne tkanine,  kožu i skaj te održava elastičnost gumenih dijelova kroz 
vrijeme. Proizvod se također može primijeniti kao  zaštita na metalnim površinama. Ako se nanosi krpom na 
čelik, bakar, broncu, mesing, srebro, sprečava oksidaciju i održava površinu sjajnom.

GRASSO AL SILICONE

GRAISSE DE SILICONE
SILICON GREASE
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COD. G007 8034108890067400 ml

COD. G002 8034108890012400 ml

COD. G022 8034108898841125 ml
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GRASSO ALLA GRAFITE - Grasso speciale addittivato con particolari sostanze che esaltano la multifunzionalità 
del prodotto. Ha eccezionali caratteristiche di adesività, idrorepellenza, anticorrosione, antiusura e resistenza 
prolungata del film lubrificante, anche nelle condizioni di esercizio più gravose. Risulta idoneo per macchine 
movimento terra, agricole, edili, stradali e industrie pesanti, per lubrificare snodi, perni, boccole, guide, piani di 
scorrimento, cuscinetti, ecc. Resiste alle alte temperature (400°C).

GRAPHITE GREASE - A special grease mixed with special substances that enhance the multi-functionality of 
this product. It has exceptional adhesion properties, it is water resistance, anti-corrosive, and anti-wearing.  This 
lubricant can withstand the toughest conditions.  It is suitable for ground moving/heavy equipment, agricultur-
al, construction, and heavy industrial to lubricate joints, pins, bushings, guides, sliding surfaces, bearings, etc. 
Resistant to high temperatures (400°C/752°F).

GRAISSE AU GRAPHITE - Graisse avec additifs spéciaux qui améliorent sa multifonctionnalité. Elle possède d'ex-
cellentes propriétés d'adhérence, est hydrofuge et recèle de puissantes propriétés anticorrosion et anti-usure. 
Elle  résiste aux conditions de fonctionnement les plus difficiles. Convient pour la maintenance des machines 
dans les secteurs du terrassement,  de  l’agriculture, de la construction ainsi que dans l’industrie lourde, pour 
lubrifier les articulations, broches, bagues, guides, surfaces de glissement, roulements, etc. Il résiste aux tempé-
ratures élevées (400°C).

ΓΡΑΣΣΟ ΓΡΑΦΙΤΗ - Ειδικό μίγμα γράσσου ανακατεμένο με ειδικές ουσίες που ενισχύουν τη λειτουργικότητα του 
προϊόντος. Έχει εξαιρετικές ιδιότητες πρόσφυσης, ανθεκτικό στο νερό, αντιδιαβρωτικό . Αυτό το λιπαντικό μπο-
ρεί να αντέξει στις πιο δύσκολες συνθήκες. Είναι κατάλληλο για εξοπλισμό εδάφους ,εξοπλισμό βαρέως τύπου 
στον τομέα της γεωργίας, των κατασκευών και στη βαριά βιομηχανία για τη λίπανση συνδέσμων, ρουλεμάν κτλ. 
Ανθεκτικό σε υψηλές θερμοκρασίες (400°C/752°F).

GRAFITNA  MAST - Posebna mast s dodacima s posebnim tvarima koje pojačavaju multi-funkcionalnost proi-
zvoda. Ima izvrsnu prionljivost, vodoodbojnost, antikorozivnost i dugotrajnu otpornost mazivnog filma, čak i 
pod najtežim opterećenjem. Pogodna je za poljoprivrednu opremu, u građevinarstvu, u cestovnoj i teškoj in-
dustriji, za podmazivanje zglobova,  vodiča, kliznih površina, ležajeva, itd. Otporna na temperature do 400°C.

GRASSO ALLA GRAFITE

GRAISSE AU GRAPHITE
GRAPHITE GREASE

COD. G019 8034108893662400 ml

GRASSO CERAMICO - Grasso per alte temperature (1200°C) a base ceramica che si applica preferibilmente a 
parti che sono esposte ad elevate pressioni o a temperature molto elevate. 
Possiede un alto potere lubrificante, protegge dall’umidità, possiede un elevato potere anticorrosivo. Questo 
spray a base di pasta ceramica, privo di metallo, elimina definitivamente cigolii e scricchiolii, adatto per freni 
ABS e ASR, sonde lambda, parti del freno in genere.

CERAMIC GREASE - Ceramic-based grease which applies mostly on parts exposed to high pressure or very high 
temperature (1200°C/2192°F). 
It possesses a high lubricating and anticorrosive power, that protects from moisture. This ceramic-based and 
metal-free spray eliminates squeaking and creaking. Suitable for ABS and ASR brakes, oxygen sensors, and 
brake parts in general.

GRAISSE CERAMIQUE - Graisse à base de céramique à utiliser de préférence sur les pièces exposées aux hautes 
pressions ainsi qu’aux hautes températures (1200°C). 
Elle possède un haut pouvoir lubrifiant et anticorrosif et protège contre l'humidité. Cet aérosol à base de pâte 
de céramique, sans métal, supprime de façon permanente les grincements et  craquements des systèmes  ABS 
et ASR, capteurs d'oxygène, et éléments de frein en général.

ΚΕΡΑΜΙΚΟ ΓΡΑΣΣΟ - Λάδι με βάση κεραμικό υλικό που εφαρμόζεται κυρίως σε μέρη που εκτίθενται σε υψηλή 
πίεση ή πολύ υψηλή θερμοκρασία (1200°C/2192°F).  
Διαθέτει υψηλή λιπαντική και αντιδιαβρωτική ισχύ, που προστατεύει από την υγρασία. Λόγω της κεραμικής  
βάσης και  χωρίς να περιέχει μέταλλα, εξαλείφει τα τριξίματα. Κατάλληλο για φρένα ABS και ASR, αισθητήρες 
οξυγόνου και γενικά για εξαρτήματα φρένων.

KERAMIČKA MAST - Visokotemperaturna mast na osnovi keramike (1200°C) koja se prvenstveno primjenjuje na 
dijelove koji su izloženi visokim tlakovima ili vrlo visokim temperaturama. 
Ima veliku snagu podmazivanja, štiti od vlage, ima visoku antikorozivnu snagu. Ovaj sprej na bazi metala elimi-
nira škripu , pogodno za ABS i ASR kočnice, lambda senzore, dijelove kočnica općenito.

GRASSO CERAMICO
CERAMIC GREASE

GRAISSE CERAMIQUE

COD. G024 8034108894553400 ml
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GRASSO ALIMENTARE - Grasso incolore purificato idoneo al contatto accidentale con alimenti. Lubrificante ad 
ampio spettro di utilizzo per il settore dell’industria alimentare, per la manutenzione ordinaria e straordinaria di 
macchine ed utensili che possono venire accidentalmente a contatto con alimenti. Ideale per la lubrificazione 
di apparecchiature per la preparazione ed il confezionamento di alimenti: scivoli, griglie, trasporti, affettatrici, 
coltelli e seghe, forni frigoriferi. Protegge efficacemente parti cromate e guarnizioni di tenuta da vapori e/o 
agenti detergenti utilizzati per il lavaggio.

GREASE FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Colorless purified grease suitable for accidental food contact. 
This lubricant has a wide range of applications for the food industry. For the ordinary and extraordinary main-
tenance of machines and tools which may accidentally come into contact with food. Ideal for lubricating equip-
ment associated with the preparation and packaging of food - slides, grids, transport, slicers, knives and saws, 
stoves, refrigerators. It protects chrome parts and seals from vapors and/or cleaning agents used for cleaning.

GRAISSE ALIMENTAIRE - Graisse incolore purifiée apte au contact alimentaire fortuit. Lubrifiant à large spectre 
d'utilisation pour l'industrie alimentaire, pour l'entretien régulier  et extra ordinaire des machines et des outils 
qui peuvent accidentellement entrer en contact avec les aliments. Idéal pour la lubrification des équipements, 
pour la préparation et l’emballage des aliments: toboggans, grilles, transports, trancheuses, couteaux et scies, 
réfrigérateurs fours. Elle protège les parties chromées et joints d’étanchéité des vapeurs et/ou agents détergents 
utilisés pour le lavage.  

ΛΑΔΙ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ - Άχρωμο λιπάντικο, κατάλληλο για τυχαία επαφή με τρόφιμα. Το λιπαντικό 
αυτό έχει ευρύ φάσμα εφαρμογών στη βιομηχανία τροφίμων. Για την συχνή συντήρηση μηχανημάτων και 
εργαλείων που μπορεί να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα. Ιδανικό για την λίπανση εξοπλισμού που σχετίζεται 
με την προετοιμασία και τη συσκευασία φαγητού – κόφτες, μαχαίρια, πριόνια, κουζίνα, ψυγεία. Προστατεύει 
τα  χρωμιωμένα μέρη  και σφραγίζει από ατμούς ή/και καθαριστικά που χρησιμοποιούνται για τον καθαρισμό.
 
MAST ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU - Bezbojna i pročišćena mast pogodna za slučajni kontakt s hranom. 
Maziva širokog spektra korištena u prehrambenoj industriji, za obično i izvanredno održavanje strojeva i alata 
koji mogu slučajno doći u dodir s hranom. Idealno za podmazivanje opreme za pripremu i pakiranje hrane: 
rešetke, prijevoz, strojevi za nareske, noževa i pila, pećnica, hladnjaka. Učinkovito štiti kromirane dijelove i brtve. 

GRASSO 
ALIMENTARE

GRAISSE ALIMENTAIRE
GREASE FOR FOOD - INDUSTRY EQUIPMENTS

COD. G011 8034108892283400 ml
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LUBRIFICANTE ALIMENTARE - Prodotto a base di olii di silicone che possiedono ottime proprietà lubrificanti, 
idrorepellenti e anti-adesive. Le parti trattate, in gomma o PTFE vengono mantenute in ottime condizioni di 
utilizzo, anche a temperature elevate o estremamente basse, e non subiscono processi di invecchiamento e 
sgretolamento. Il lubrificante alimenta e diminuisce notevolmente l’attrito localizzato sui movimenti di preci-
sione delle attrezzature presenti nelle linee di imbottigliamento, linee d’imballaggio e confezionamento, taglie-
rine, trasporti, scivoli, coltelli e seghe. Protegge i contatti elettrici dall’umidità, evita fastidiosi stridori causati 
dallo scorrere di materiali diversi (metallo, plastica, nylon, PVC). Rende idrorepellente ed isola elettricamente le 
apparecchiature esposte a umidità e condense. Aumenta la scivolosità delle superfici riconducendone l’usura. 
Stabile all’aumento, generalizzato o localizzato, della temperatura.

LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Product based on silicone oils that possess excellent lubri-
cating, water-repellent and anti-adhesive properties. The treated parts, rubber or Teflon are kept in very good 
condition, even at high or extremely low temperatures. They are not subject to aging and crumbling. The lubri-
cant greatly decreases the friction commonly found on the precision movements of equipment present in bot-
tling lines, packing lines, packaging, cutting, transport, water slides, knives and saws. It protects the electrical 
contacts from moisture and prevents annoying scratches caused by the motion of different materials (metal, 
plastic, nylon, PVC). It can provide equipment with waterproofing and protect from humidity and condensation. 
It increases the slipperiness of the surfaces while decreasing wear and tear.

LUBRIFIANT ALIMENTAIRE - Produit à base d’huiles de silicone possédant d’excellentes propriétés lubrifiantes, 
hydrofuges et antiadhésives. Après traitement, les pièces en téflon et en caoutchouc  conservent leurs proprié-
tés d’utilisation optimales, même à des températures basses ou élevées et ne sont  sujettes ni au vieillissement 
ni à la désagrégation. Le lubrifiant réduit considérablement la friction localisée sur les mouvements de précision 
des équipements présents dans les chaînes d’embouteillage, de lignes de conditionnement, d’emballage, de 
coupe, de transport, de toboggans, des couteaux et des scies. Il protège les contacts électriques de l’humidi-
té et empêche les grincements désagréables causés par le déplacement  des pièces de différents matériaux 
(métal, plastique, nylon, PVC). Rend imperméable et isole électriquement le matériel exposé à l’humidité et à 
la condensation. Il augmente la glisse des surfaces en réduisant ainsi l’usure précoce des supports. Il favorise 
également la bonne stabilité  de la température.

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΓΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ - Προϊόν με βάση λάδι σιλικόνης με  εξαιρετικές ιδιότητες λίπανσης, 
αντι-κολλητικές ιδιότητες και υδατο-απωθητικές ιδιότητες. Τα επεξεργασμένα μέρη, καουτσούκ ή τεφλόν, δια-
τηρούνται σε πολύ καλή κατάσταση, ακόμη και σε υψηλές ή εξαιρετικά χαμηλές θερμοκρασίες.  Το λιπαντικό 
μειώνει σημαντικά την τριβή που δημιουργείται κατά την κίνηση του εξοπλισμού που υπάρχει στις γραμμές εμ-
φιάλωσης, συσκευασίας, σε κόφτες, μαχαίρια και πριόνια. Προστατεύει τις ηλεκτρικές επαφές από  την υγρασία 
και εμποδίζει τη δημιουργία γρατζουνιών που προκαλούνται κατά την κίνηση διαφορετικών υλικών (μέταλλο, 
πλαστικό, νάιλον, PVC).  Αυξάνει την ολισθηρότητα των επιφανειών μειώνοντας παράλληλα τη φθορά.

MAZIVO ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU - Proizvod se temelji na silikonskim uljima koja imaju odlična maziv-
na, vodootporna i antiljepiva svojstva. Obrađeni dijelovi od gume ili teflona održavaju se vrlo dobrim uvjetima 
uporabe, čak i pri visokim temperaturama te iznimno niskim temperaturama, tako se izbjegava proces starenja 
i trošenja. Maziva uvelike smanjuje trenje u lokaliziranim pokretima na preciznoj opremi koja se koristi za flaši-
ranje, pakiranje, rezanje, prijevoz. Ona štiti električne kontakte od vlage, sprječava neugodno škripanje uzroko-
vano protokom različitih materijala (metala, plastike, najlona, PVC-a).  Čini vodootpornom i električki izoliranom 
opremu izloženu vlazi i kondenzaciji. Stabilan na  rast temperature.

LUBRIFICANTE 
ALIMENTARE
LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS

LUBRIFIANT ALIMENTAIRE

COD. L053 8034108892313400 ml
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LUBRIFICANTE AL PTFE - Crea una pellicola lubrificante trasparente che impedisce allo sporco di depositarsi. 
É particolarmente indicato per lubrificare parti sottoposte a forte pressioni. Previene il congelamento di parti 
in gomma, e la corrosione di queste causata dall’acqua salata. Impedisce corto circuiti e mal funzionamento 
provocati dall’umidità nei conduttori di elettricità. Elimina i cigolii, è idrorepellente ed è privo di silicone. Facilita 
inoltre l’inserimento di cavi e funi all’interno di guaine. Indicato in particolar modo per la manutenzione di uten-
sili, guarnizioni in genere, cerniere e serrature di porte. Resiste alle alte temperature (250°C).

PTFE LUBRICANT - It creates a lubricating transparent film that prevents dirt from depositing. Particularly suited 
for the lubrication of parts subjected to high pressure. It prevents rubber parts from freezing and corrosion by 
salt water. It prevents short-circuits and malfunctions caused by humidity in electrical conductors. It eliminates 
squeaking, water repellent, and silicone-free. It also facilitates the insertion of cables and cords inside sheathes. 
Commonly used for the maintenance of tools, gaskets and seals, door hinges and locks. High temperature re-
sistant (250°C/482°F).

LUBRIFIANT AU PTFE ou "Glisse bois" - Crée une pellicule lubrifiante transparente qui empêche la saleté de se 
déposer. Recommandé pour lubrifier les parties exposées à de fortes pressions. Prévient contre le gel des pièces 
en caoutchouc et agit contre la corrosion  causée par l’eau de mer. Empêche les cours circuits et les mauvais 
fonctionnements provoqués par l’humidité dans les circuits électriques. Elimine les grincements, ne contient 
pas de silicone, hydrofuge. Recommandé pour l’entretien d’outils, de garnitures en tout genre, gonds et serrures 
de portes. Facilite le glissement des  câbles dans les gaines. Il résiste aux hautes températures (250°C).

ΣΠΡΕΪ ΤΕΦΛΟΝ - Δημιουργεί ένα διάφανο στρώμα λίπανσης το οποίο εμποδίζει τη συσσώρευση βρωμιάς. Εν-
δείκνυται για τη χρήση σε μηχανικά μέρη που υποβάλλονται σε μεγάλη πίεση ενώ προστατεύει τα πλαστικά 
μέρη από τον πάγο και τη διάβρωση που προκαλεί το αλμυρό νερό. Επίσης, αποτρέπει από βραχυκυκλώματα 
και δυσλειτουργίες που προκαλεί η παρουσία υγρασίας σε ηλεκτρικούς αγωγούς.  Εξαλείφει το τρίξιμο, δεν περι-
έχει σιλικόνη και απωθεί το νερό, ενώ  η χρήση του διευκολύνει την είσοδο καλωδίων σε αγωγούς. Συνιστάται για 
τη συντήρηση εργαλείων, μεντεσέδων, κλειδαριών και φλαντζών. Ανθεκτικό στις υψηλές θερμοκρασίες (250°C).   

PTFE MAZIVO - Tvori transparentan i podmazujući film koji sprječava skupljanje nečistoće. Mazivo je posebno 
pogodno za podmazivanje dijelova izloženih jakim pritiscima. Sprječava zamrzavanje gumenih dijelova i koro-
ziju  uzrokovanu slanom vodom. Sprječava kratke spojeve i kvarove uzrokovane vlagom u vodičima električne 
energije. Eliminira škripanje,  vodootporan je  i ne sadrži silikon. To također olakšava umetanje kabela i kabela u 
nosače. Posebno je pogodna za održavanje alata, brtvi, okova i brava na vratima. Otporna na toplinu do 250°C.

LUBRIFICANTE AL PTFE

LUBRIFIANT AU PTFE
PTFE LUBRICANT

LUBRIFICANTE SECCO AL PTFE - É un lubrificante antiadesivo idrorepellente secco. Non trattiene la polvere, 
non macchia. La sua applicazione forma sulla parte trattata una pellicola di PTFE asciutta,  flessibile, che aderisce 
tenacemente ai metalli, al legno, alla plastica, ecc. Resiste ad una temperatura tra i -80°C e i +260°C. Protegge 
dalla corrosione. Ideale per catene di trasmissione, filettature, rulli, nastri, guide e utensili ad alto carico, ecc.

DRY PTFE LUBRICATING AGENT - Dry Lubricant with water repellent and anti- adhesive properties. It does not 
withhold dust and it does not stain. It forms a dry and flexible layer of PTFE on the treated part that adheres 
tightly to metal, wood, and plastic, etc. Temperature-resistant between -80°C/-112°F and +260°C/500°F. It pro-
vides protection against corrosion. Ideal for drive chains, threads, rollers, belts, guides and heavy-duty tools, etc.

LUBRIFIANT SEC AU PTFE (Téflon) - Lubrifiant sec, anti-adhérent et hydrofuge. Il ne retient pas la poussière et 
ne tache pas. Après application, il forme sur la pièce traitée un film de téflon sec, souple et incolore, qui adhère 
solidement aux métaux, au bois, aux plastiques, etc. Résiste aux températures comprises entre -80°C et +260°C. 
Protège de la corrosion. Recommandé pour les chaînes de transmission, les rouleaux, les transporteurs à bande, 
les glissières et les outils très chargés, etc.

ΞΗΡΟ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ PTFE -  Είναι ξηρό λιπαντικό, αντιολισθητικό που απωθεί το νερό. Δημιουργεί ένα στεγνό και 
εύκαμπτο στρώμα PTFE στο επεξεργασμένο μέρος και συγκολλάται σε μέταλλο, ξύλο, πλαστικό κλπ. Ανθεκτικό 
σε θερμοκρασία μεταξύ -80°C/-112°F και +260°C/500°F. Παρέχει προστασία από τη διάβρωση. Ιδανικό για 
σπειρώματα, κυλίνδρους, ιμάντες, εργαλεία βαρέως τύπου κτλ.

PTFE SUHO MAZIVO - Neljepljivo, vodootporno suho mazivo. Ne zadržava prašinu, ne prlja. Njegova primjena 
stvara na tretiranom dijelu film od PTFE koji je suh, fleksibilan te jako prianja na  metal, drvo, plastiku, itd. Dobro 
podnosi temperature između -80°C i +260°C. Štiti od korozije. Idealno za podmazivanje  lanaca, niti, remenja, 
vodiča, alata pod visokim opterećenjem, itd.  

LUBRIFICANTE 
SECCO AL PTFE

LUBRIFIANT SEC AU PTFE
DRY PTFE LUBRICATING AGENT

COD. L050 8034108890081400 ml

COD. L051 8034108890098400 ml



L
u

b
r
if

ic
a

n
t
i - L

u
b
r
ic
a
n
t
s

27

LUBRIFICANTE ADESIVO CATENE - Lubrificante ad elevate prestazioni per la lubrificazione della catena. Pro-
dotto di elevata qualità studiato e testato per il settore agonistico delle competizioni di moto da corsa sia da 
strada che fuoristrada, garantisce la lubrificazione per periodi di utilizzo continuo estremamente lunghi e gra-
vosi. Penetrando nelle maglie e lubrificando i piolini garantisce una resa e precisione elevate nella trasmissione 
del movimento assicurando quindi sempre il massimo delle prestazioni degli organi meccanici di trasmissione. 
Protegge da acqua e polveri. Riduce l’usura della catena, della corona, del pignone e delle parti meccaniche in 
movimento.

ADHESIVE CHAIN LUBRICANT - High performance chain grease, this high quality product developed and test-
ed for the racing industry (on-and off-road motorcycles) provides guaranteed lubrication for extended periods 
of intense use. It penetrates and lubricates links and pins to ensure elevated output and precision; it constantly 
guarantees the highest performance of the transmission mechanical elements. It reduces wearing of chains, 
crowns, pinions and all mechanical moving parts, while also protecting against water and dust.

LUBRIFIANT ADHÉSIF POUR CHAÎNES - Lubrifiant à performances élevées pour la lubrification des chaînes. Pro-
duit de haute qualité étudié et testé pour le secteur  des compétitions de motos (route et tout-terrain).Il garantit 
la lubrification dans le cadre d’une utilisation continue ainsi que dans des conditions  extrêmes. En pénétrant 
dans les maillons et en lubrifiant les pignons il garantit un rendement et une précision élevée dans la transmis-
sion du mouvement en agissant de manière à assurer la performance maximum des organes mécaniques de 
transmission. Il protège contre l'eau et contre les poussières. Il réduit l'usure de la chaîne, de la couronne, du 
pignon et des parties mécaniques en mouvement. 

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΑΛΥΣΙΔΑΣ - υψηλής απόδοσης και ποιότητας. Δοκιμασμένο  σε αγώνες μοτοσικλετών ανώμαλου 
εδάφους και μη, όπου  απαιτείται  λίπανση για  μεγάλες περιόδους έντονης χρήσης.  Διεισδύει στα μέρη της 
αλυσίδας  και λιπαίνει τους συνδέσμους, διασφαλίζοντας το αποτέλεσμα κατά τη διάρκεια της κίνησης και την 
υψηλή απόδοση της μηχανής. Προστατεύει απο το νερό και τη σκόνη. Μειώνει τη φθορά της αλυσίδας, των 
πείρων, των κρίκων και των μηχανισμών μετάδοσης κίνησης. Γιια επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν 
τη χρήση ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., 
στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι. 

LJEPLJIVO MAZIVO ZA LANCE - Visoke performanse maziva za podmazivanje lanca. Visoka kvaliteta proizvoda  
testiranog za natjecateljski sektor trkaćih motocikala po cestama i off-road, nudi podmazivanje za iznimno du-
gog razdoblja kontinuiranog korištenja. Prodor u pogon osigurava uvijek maksimalnu učinkovitost mehaničkog 
prijenosa. Štiti od vode i prašine. Smanjuje trošenje lanca, krune, zupčanika i pokretnih mehaničkih dijelova. 
Mazivo za lance Ambro-Sol jamči besprijekoran rad i to je razlog zašto je prikladan i za najzahtjevnije aplikacije, 
kao što su upravo one natjecateljske. 

LUBRIFICANTE 
ADESIVO CATENE

LUBRIFIANT ADHÉSIVE POUR CHAÎNES
STRINGY CHAIN LUBRICANT

COD. G008 8034108890074400 ml

OLIO PER ARMI - Protettivo, anticorrosivo, lubrificante per armi. È un olio finissimo con elevate proprietà di 
penetrazione e pulizia. È indispensabile per la manutenzione di tutti i tipi di armi. Forma una barriera protettiva 
contro l’umidità, l’acqua e le sostanze corrosive delle polveri da sparo.

OIL FOR WEAPONS - Protective, anti-corrosive lubricant for weapons. This extra fine oil with high penetrating 
and cleaning properties is fundamental for the maintenance of all types of weapons. It forms a protective barrier 
against humidity, water, and the corrosive substances contained in gun powder.

HUILE POUR ARMES - Produit protecteur, anticorrosif et lubrifiant pour armes. Huile très fine, aux propriétés de 
pénétration et de nettoyage très performantes. Indispensable pour la maintenance de tous les types d’armes. 
Forme une barrière protectrice contre l’humidité, l’eau et les substances corrosives des poudres d’armes à feu.

ΛΑΔΙ ΟΠΛΩΝ - Προστατευτικό, αντιδιαβρωτικό λιπαντικό για όπλα. Εξαιρετικά φίνο λάδι, απαραίτητο  για τη 
συντήρηση όλων των τύπων όπλων, χάρη στις καθαριστικές του ιδιότητες. Δημιουργεί προστατευτικό στρώμα 
κατά της υγρασίας, του νερού και των διαβρωτικών ουσιών της πυρίτιδας. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες 
χρήσης: Πριν χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό.  Ψεκάστε απευθείας στην 
επιφάνεια και αφαιρέστε τα υπολείμματα άνθρακα με ένα πανί ή βούρτσα. Για μακροχρόνια προστασία εφαρμό-
στε ξανά το προϊόν χρησιμοποιώντας ένα πανί ή μια βούρτσα.

ULJE ZA ORUŽJE - Zaštitno, antikorozivno, mazivno ulje za oružje. Vrlo fino ulje s visokim svojstvom prodiranja i 
čišćenja. Bitno je za održavanje svih vrsta oružja. Tvori  zaštitu protiv vlage, vode i korozivne tvari baruta.

OLIO PER ARMI

HUILE POUR ARMES
OIL FOR WEAPONS

COD. OL105 8034108890180400 ml

COD. OL106 8034108890173200 ml
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SILICONE SPRAY - Soluzione a base di puro olio di silicone che possiede proprietà antiadesive distaccanti e lubrificanti sui più svariati materiali. 
Inoltre conferisce una buona idrorepellenza sui materiali trattati prevenendo l’accumulo di cariche elettrostatiche. È efficace come lucidante e 
protettivo sulle parti plastiche e protegge le guarnizioni da screpolature aumentandone la tenuta e la durata.

SPRAY SILICONE - This spray is based on pure silicone oil and has anti-stick release agents.  It lubricates and gives a good water repellency on 
treated materials preventing the accumulation of electrostatic charges. It works as a polishing and protective spray on plastic parts.  It also pro-
tects seals from cracking, increasing tightness and durability.

SILICONE SPRAY - Solution à base d’huile de silicone pure possédant des propriétés anti-adhérentes, détachantes et lubrifiantes pour les maté-
riaux les plus divers. Elle est très hydrofuge et  empêche l’accumulation des charges électrostatiques. Efficace pour faire briller, elle dépose un 
film protecteur sur les pièces en plastique. Protège les joints contre les fendillements, tout en augmentant leur étanchéité et leur durée de vie.

ΣΠΡΕΪ ΣΙΛΙΚΟΝΗΣ - Έχει βάση λιπαντικού σιλικόνης με αντικολλητικές και λιπαντικές ιδιότητες για χρήση σε διάφορα υλικά. Επίσης προστατεύει 
από τη συσσώρευση ηλεκτροστατικών φορτίων. Προστατεύει και γυαλίζει το πλαστικό και αποτρέπει τις ρωγμές στις φλάντζες  προσφέροντας  
σφράγιση μεγαλύτερης διάρκειας. Για επαγγελματική χρήση: Πριν χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό . 
Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται 
στο καπάκι.

SILIKONSKO ULJE - Sastavljeno od čistog silikonskog ulja koje ima maziva i neljepljiva svojstva  na različitim materijalima. Također daje dobru 
vodootpornost na tretiranim materijalima i tako sprječava nakupljanje elektrostatičkog naboja. Učinkovit kao polirač i zaštita na plastičnim dije-
lovima te štiti od pucanja i produljuje trajanje.

SILICONE SPRAY
SPRAY SILICONE

SILICONE SPRAY
C

O
D

. O
L1

1
1

C
O

D
. O

L1
0

2

C
O

D
. O

L1
0

3
C

O
D

O
L1

0
3

COD. OL103 8034108890142400 ml

COD. OL102 8034108890135200 ml

COD. OL111 80341088936175 L
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VASELINA SPRAY - Olio ad alto grado di purezza studiato appositamente per le applicazioni che necessitano di una manutenzione periodica di 
lubrificazione. Indicato per lubrificare meccanismi delicati. La sua speciale formula esercita inoltre un potere protettivo duraturo.

SPRAY VASELINE - Pure vaseline oil particularly used for applications where periodic maintenance, cleaning, and lubrification are necessary. It is 
recommended for the lubrication of delicate mechanisms. Due to its special formulation it protects and lasts for long periods of time.

VASELINE SPRAY - Très pure, elle a été spécialement étudiée pour les applications qui exigent une lubrification périodique. Elle est indiquée 
pour lubrifier les mécanismes fragiles, et sa formulation spéciale en fait un produit protecteur de longue durée.

ΣΠΡΕΪ ΒΑΖΕΛΙΝΗΣ - Περιέχει καθαρή βαζελίνη και ενδείκνυται για χρήση όπου απαιτείται περιοδική συντήρηση, καθαρισμός και λίπανση, ειδικά 
εάν πρόκειται για ευαίσθητους μηχανισμούς. Λόγω της ειδικής του σύνθεσης προσφέρει μακροχρόνια προστασία. Για επαγγελματική χρήση¨: 
Προτού χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά και για τουλάχιστον 1 λεπτό . Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στην επιφάνεια 
που επιθυμείτε. Για καλύτερη διείσδυση, χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι.

VAZELINSKO ULJE - Ulje visokog stupnja čistoće posebno dizajniran za aplikacije koje zahtijevaju redovito održavanje  i podmazivanje. Pogodno 
za podmazivanje delikatnih mehanizama. Njegova posebna formula također ima dugotrajno zaštitno svojstvo.

VASELINA SPRAY
SPRAY VASELINE

VASELINE SPRAY
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COD. OL101 8034108890128400 ml

COD. OL100 8034108890111200 ml

COD. OL110 80341088936005 L
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OLIO DA TAGLIO 
EMULSIONABILE

HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE
EMULSIFIABLE CUTTING OIL

OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE - Prodotto specifico per l’utilizzo nelle lavorazioni come la foratura, filettatu-
ra, fresatura e taglio di metalli duri e acciaio inossidabile. Composto da oli minerali ad alto potere lubrificante e 
utilizzato efficacemente in lavorazioni manuali e semiautomatiche. Lubrifica i materiali abbassando la tempe-
ratura ed eliminando le vibrazioni. Elimina qualsiasi effetto corrosivo esercitando una buona azione protettiva 
sul pezzo di lavorazione. La soluzione emulsionabile va diluita fino ad un massimo del 4% (es. in 1lt di acqua 40 
ml di olio).

EMULSIFIABLE CUTTING OIL - Specific for the machining processes such as drilling, threading, milling and cut-
ting of hard metals and stainless steel. This product is made of high lubricating capacity mineral oils. Designed 
for both manual and semi-automatic machining processes. It lubricates, reduces temperatures, and eliminates 
vibrations. It eliminates all corrosion processes and exercises a good protective action on the work-piece. The 
emulsifiable solution is diluted up to a maximum of 4% (ex. in 1 liter of water, 40 ml of oil/1 quart of water, 1.35 
ounces).

HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE - Produit spécifique pour  l’usinage tels le perçage, le filetage, le fraisage et la-
coupe des métaux durs (inox y compris). Contient des huiles minérales qui lubrifient en profondeur. Performant 
pour les usinages manuels et semi-automatiques, il lubrifie les matières tout en abaissant leur température, et 
élimine les vibrations. Il supprime tout effet corrosif en exerçant une action protectrice sur la pièce en cours 
d’usinage. La solution émulsifiable peut être dilué jusqu’à un maximum de 4% (ex. dans 1 litre d’eau, 40 ml 
d’huile).

ΕΝΙΣΧΥΤΙΚΟ ΛΑΔΙ ΚΟΠΗΣ - Ειδικό για μηχανικές εργασίες όπως διάτρηση, άλεση και κοπή σκληρών μετάλ-
λων και ανοξείδωτου χάλυβα. Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από ορυκτέλαια υψηλής λιπαντικής ικανότητας. 
Σχεδιασμένο και για χειροκίνητη και για ημιαυτόματη μηχανική εργασία. Λιπαίνει, μειώνει τις θερμοκρασίες και 
εξαλείφει τους κραδασμούς.  Εξαλείφει τη διάβρωση και δημιουργεί προστατευτικό κάλυμμα στο σημείο  επε-
ξεργασίας. Το γαλακτωματοποιήσιμο διάλυμα αραιώνεται  με μέγιστο 4%. (π.χ. σε 1 λίτρο νερού, 40 ml λάδι / ¼  
νερού).

EMULZIJSKO ULJE ZA REZANJE - Poseban proizvod  za uporabu u strojnoj obradi, kao što su bušenje, ure-
zivanje, glodanje i rezanje tvrdih metala i nehrđajućeg čelika. Sastoji se od mineralnih ulja visoke mazivosti. 
Učinkovito  kod ručne i poluautomatske obrade. Podmazuje materijal te snižava temperaturu i uklanja vibracije. 
Poništava sve korozivne učinke te štiti  dijelove u obradi. Otopina se razrijedi  maksimalno 4% ( na 1 l vode do-
daje se 40 ml ulja).

OLIO DA TAGLIO - PRODOTTO LUBRIFICANTE PER OPERAZIONI GRAVOSE AD AZIONE PROTETTIVA SUGLI 
UTENSILI - Si tratta di un nuovo prodotto studiato per applicazioni professionali specifiche nel settore della 
lavorazione e taglio dei metalli ad elevata durezza. L’olio utilizzato è costituito da basi minerali paraffiniche 
arricchite con speciali additivi EP antisaldanti. Ideale per operazioni gravose di maschiatura e filettatura di acciai 
particolarmente duri e legati. Adatto anche per il settore idraulico.

CUTTING OIL - HEAVY-DUTY PROTECTIVE TOOL LUBRICANT - New product developed for specific profession-
al applications in hard metal cutting operations. This oil has a paraffin mineral base, enriched with special EP 
anti-weld additives. Ideal for use in difficult threading operations with particularly hard, alloy steel. Suited for 
use in the hydraulic sector.

HUILE DE COUPE - PRODUIT LUBRIFIANT POUR OPÉRATIONS DIFFICILES ET POUR PROTECTION DES OUTILS 
Nouveau produit étudié pour des applications professionnelles spécifiques dans le secteur de l’usinage et de 
la coupe des métaux de grande dureté. Cette huile est composée de bases minérales de paraffine  enrichie et 
d’additifs EP (Extrême Pression) anti-adhérant. Idéal pour les opérations Lourdes d’usinages d’acier particulière-
ment dur ou résistant. Adapté dans le secteur hydraulique.

ΛΑΔΙ ΚΟΠΗΣ - Για επαγγελματικές εφαρμογές για κοπή σκληρών μετάλλων. Λάδι με ανόργανη βάση παραφίνης, 
εμπλουτισμένο με πρόσθετα EP. Ιδανικό για χρήση σε σκληρά κράματα χάλυβα. Ιδανικό για χρήση σε υδραυ-
λικές εργασίες. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά 
και για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε απευθείας, από απόσταση 15-25εκ., στη επιφάνεια που επιθυμείτε. Για 
καλύτερη διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι.

ULJE ZA REZANJE - Podmazujući proizvod za teške radove sa zaštitnim djelovanjem na alate. To je novi proi-
zvod razvijen za specifičnu profesionalnu primjenu na području obrade i rezanja metala visoke tvrdoće. Ulje 
sadrži parafinske mineralne baze obogaćene posebnim dodacima  EP. Idealno za teške operacije narezivanja,  
posebno tvrdog čelika. Pogodno za vodovodnu industriju.

OLIO DA TAGLIO

HUILE DE COUPE
CUTTING OIL

8034108892320

8034108890159

COD. OL107 80341088916375 L

COD. OL109 600 ml

COD. OL104 400 ml
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OLIO DA TAGLIO 
EMULSIONABILE BIANCO

HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE BLANCHE
WHITE EMULSIFIABLE CUTTING OIL

OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE BIANCO - È un olio emulsionabile ad alto contenuto di matrice oleosa, in 
acqua forma delle macro emulsioni lattescenti. Questa formulazione contiene additivi EP specifici per materiali 
ferrosi che fornisce prestazioni ottimali nel campo delle estreme pressioni e garantisce prestazioni superiori 
nelle operazioni gravose e molto gravose di taglio dei metalli (brocciatura, maschiatura, ecc.), anche su materiali 
di difficile lavorabilità (es.: acciai legati). 
Se il prodotto viene mantenuto in vasca a concentrazioni minori del 3% rifrattometrico, può essere soggetto a 
contaminazione batterica e successivo sviluppo di cattivi odori, abbassamento di pH e corrosione. 
La concentrazione media consigliata è del 4-6%. Normalmente per mantenere l' emulsione al 5% si dovrà rab-
boccare al 2,5-3 %.

WHITE EMULSIFIABLE CUTTING OIL - It's an emulsifiable oil containing a high quantity of oily compound. It 
forms macro-milky emulsions in water. This formulation contains special EP additives for ferrous materials that 
provide optimal performances in the field of Extreme Pressure and it provides superior performance in bur-
densome actions and very stressful metal cutting (broaching, tapping, etc.), even on materials normally hard to 
work with (ex: alloy steel). 
If the product is bathed at concentrations of less than the refractive 3%, it may be subject to bacterial contami-
nation and subsequent development of bad odors, pH lowering, and corrosion. 
The recommended average concentration is 4-6%. Usually to keep the emulsion at 5% it will have to be topped 
at 2.5-3%.

HUILE DE COUPE ÉMULSIFIABLE BLANCHE - Huile émulsifiable à haute teneur en particules huileuses formant 
avec l’eau une émulsion laiteuse. Ses aditifs EP spécifiques aux matériaux ferreux offrent des performances 
optimales dans le domaine des pressions extrêmes, garantissant des prestations supérieures pendant les traite-
ments lourds comme le taraudage, le filetage, l'alésage, le perçage, etc..Sur l'acier comme sur les alliages légers. 
Si le bain est maintenu avec une concentration de produit  inférieure à 3%, il  est  susceptible  de développer 
des bactéries et consécutivement  de dégager de mauvaises odeurs, une réduction du pH et de la  corrosion.  
La  concentration   moyenne recommandée est de 4  à  6%.  Pour permettre de prolonger l’efficience du bain, il 
convient d'y rajouter de 2.5%.

ΕΝΙΣΧΥΤΙΚΟ ΛΑΔΙ ΚΟΠΗΣ ΛΕΥΚΟ - Είναι ένα γαλακτωματοποιημένο έλαιο που περιέχει μεγάλη ποσότητα 
λαδιού. Περιέχει ειδικά πρόσθετα EP για σιδερένια υλικά με μεγάλη απόδοση σε βαριές εργασίες κοπής (π.χ. 
χτυπήματα) ακόμα και σε υλικά που είναι δύσκολο να κατεργαστούν (π.χ. κράματα χάλυβα). Εάν το προϊόν δια-
τηρείται στη δεξαμενή σε συγκεντρώσεις μικρότερες από το διαθλαστικό 3%, ενδέχεται να υποστεί βακτηριακή 
μόλυνση να αναπτυχθούν άσχημες οσμές, να μειωθεί το pH και να διαβρωθεί.
Η συνιστώμενη μέση συγκέντρωση είναι 4-6%.  Θα πρέπει να ξαναγεμίσει όταν κατέβει στο 2,5%-3%, ώστε να 
διατηρηθεί το γαλάκτωμα στο 5%. 

ULJE ZA REZANJE EMULZIJSKO BIJELO - To je emulgirajuće ulje s visokim sadržajem uljne matrice, u vodi tvori 
makro laktozne emulzije. Ova formulacija sadrži specifične EP dodatke za željezne materijale koji osiguravaju 
optimalne performanse u području ekstremnih pritisaka i osiguravaju vrhunske performanse u teškim i vrlo 
teškim operacijama rezanja metala (provlačenje, narezivanje itd.), 
Čak i na materijalima s kojima je teško raditi (npr. : legirani čelici. Ako se proizvod čuva u spremniku pri koncen-
tracijama manjim od 3% refraktometrije, može biti podložan bakterijskoj kontaminaciji i naknadnom razvoju 
neugodnih mirisa, snižavanju pH i koroziji. 
Preporučena prosječna koncentracija je 4-6%. Normalno, da bi se održala emulzija  5% treba dodati 2,5-3%.

COD. OL107B 80341088960695 L
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SBLOCCANTE - Fluido sintetico penetrante ad alto potere solvente e sbloccante, libera rapidamente dadi, bulloni, giunti, filetti, cerniere ed ogni 
altra parte meccanica dalla ruggine e dalle ossidazioni. Rilascia inoltre un velo protettivo durevole, idrofugo e idrorepellente.

UNBLOCKING - A penetrating synthetic fluid with a high solvent and releasing power.  It supports the releasing process of bolts, joints, threads, 
hinges and all other mechanical parts from rust and oxidation. It also leaves a long lasting waterproof and water repellent protective film.

DÉGRIPPANT - Ce fluide synthétique pénètre, dissout et dérouille en profondeur. Il débarrasse rapidement les écrous, les boulons, les joints, 
les charnières, et toute autre pièce mécanique de la rouille et des oxydations. De plus, il dépose une pellicule protectrice durable, hydrofuge et 
imperméable. 

ΑΝΤΙΔΙΑΒΡΩΤΙΚΟ, ΑΝΤΙΣΚΩΡΙΑΚΟ, ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ - Διεισδύει σε βάθος και ξεμπλοκάρει κάθε “κολλημένο” μηχανισμό, όπως βίδες, αρθρώσεις, 
μεντεσέδες και όλα τα μηχανικά μέρη που επηρεάζονται από την σκουριά και την οξείδωση. Δημιουργεί ένα ανθεκτικό αδιάβροχο και  υδατοα-
πωθητικό φίλμ. Για επαγγελματική χρήση. Οδηγίες χρήσης: Πριν χρησιμοποιηθεί,ανακινήστε το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε 
απευθείας στην επιφάνεια που επιθυμείτε. Αφήστε το λίγα λεπτά και ξεμπλοκάρετε το μηχανισμό. Για ευκολότερη εφαρμογή χρησιμοποιήστε το 
ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι. Μην εφαρμόζετε σε υπερθερμασμένους μηχανισμούς και εξοπλισμό σε μηχανική τάση.

SPREJ ZA ODVIJANJE - Prodorna sintetička tekućina s visokom moći otapanja i odmašćivanja, brzo oslobađa matice, vijke, zglobove, šarke i sve 
ostale mehaničke dijelove od hrđe i oksidacije. Stvara vodootporni i  zaštitni sloj.

SBLOCCANTE

DÉGRIPPANT
UNBLOCKING
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COD. S152 8034108890203400 ml

COD. S151 8034108890197200 ml

COD. S155 80341088916445 L
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SBLOCCANTE MARINO  - È un prodotto dalle molteplici funzioni: lubrifica, protegge, sblocca. È idrorepellente 
e anticorrosivo. Ottimo lubrificante, è capace di penetrare in profondità sbloccando dadi arruginiti, raccorderie, 
catene, ecc. Protegge dalle ossidazioni le parti sottoposte all’azione lavante dell’acqua: perni, leve, organi di 
motori fuoribordo, rispondendo così alle esigenze della nautica grazie all’elevato potere impermeabilizzante e 
idrorepellente di cui è dotato. Ideale per la manutenzione di qualsiasi parte meccanica.

MARINE UNBLOCKING - A multipurpose product: it lubricates, protects, and releases.  It is water-repellent 
and anti-corrossion. Excellent lubricant, able to penetrate rusted bolts, fittings, chains, etc,  in depth and re-
lease them. t protects parts subject to exposed water-pins, levers, and outboard motor parts.  It meets the 
nautical market requirements and thanks to its high waterproofing/water-repellent capacities it’s ideal for the 
manitenance on any machine part.

DÉGRIPPANT MARINE -  Produit aux multiples fonctions. Hydrofuge et anticorrosif, il lubrifie, protège et dé-
bloque.  Excellent lubrifiant, il pénètre en profondeur pour dégripper les écrous rouillés, les éléments de rac-
cords, les chaînes, etc. Il protège les pièces soumises à l’action agressive de l’eau de mer (pivots, leviers, organes 
des moteurs hors-bords,…) contre les oxydations. Ce dégrippant multi fonctions répond aux exigences du nau-
tisme grâce à ses propriétés imperméabilisantes et hydrofuges performantes. Recommandé pour l’entretien de 
toute pièce mécanique.

ΣΠΡΕΙ ΑΝΤΙΣΚΩΡΙAΚΟ ΣΚΑΦΩΝ - Προϊόν πολλαπλών χρήσεων: λιπαίνει, προστατεύει “ξεμπλοκάρει” κάθε κολ-
λημένο μηχανισμό. Απωθεί το νερό και προστατεύει απο τη διάβρωση. Διεισδύει σε βάθος και ξεμπλοκάρει κάθε 
σκουριασμένο μηχανισμό όπως  μπουλόνια, εξαρτήματα, αλυσίδες. Ιδανικό για τη συντήρηση οποιουδήποτε 
μέρους της μηχανής που εκτίθεται στο νερό. Για επαγγελματική χρήση. Σύμφωνα με τις ναυτιλιακές προδια-
γραφές.  Οδηγίες χρήσης: Πριν χρησιμοποιηθεί, ανακινήστε το δοχείο καλά για τουλάχιστον 1 λεπτό. Ψεκάστε 
απευθείας στην επιφάνεια που επιθυμείτε. Αφήστε το λίγα λεπτά και ξεμπλοκάρετε το μηχανισμό. Για καλύτερη 
διείσδυση χρησιμοποιήστε το ρουξούνι που βρίσκεται στο καπάκι. Μην εφαρμόζετε σε υπερθερμασμένους μη-
χανισμούς και εξοπλισμό σε μηχανική τάση.

NAUTIČKI SPREJ ZA ODVIJANJE - Multifunkcionalni sprej: podmazuje, štiti, odvija. Sprej je vodootporan i anti-
korozivan, izvrsnih mazivnih svojstva, u stanju je prodrijeti duboko odvijajući zahrđale matice, spojke, lance, itd. 
Štiti od oksidacije dijelove podvrgnute djelovanju vode: igle, poluge, izvanbrodske motore, čime zadovoljava 
nautičke potrebe zahvaljujući  visokim svojstvima  hidroizolacije i vodootpornosti. Idealno za održavanje svih 
mehaničkih dijelova.

SBLOCCANTE MARINO

DÉGRIPPANT MARINE
MARINE UNBLOCKING

SBLOCCANTE A SHOCK TERMICO - Nuovo prodotto, per la rimozione della ruggine più resistente e stratificata; 
alto potere penetrante e lubrificante; lo spray, ad una temperatura di circa -40°C, ghiaccia ed aiuta alla rimozione 
della ruggine intervenendo in profondità.

THERMAL - SHOCK UNLOCKING - A new product for the removal of persistent and stratified rust. It has a highly 
penetrating and lubricating power. It is sprayed at a temperature of about -40°C/-40°F, the product freezes and 
helps the removal of the rust.

DÉGRIPPANT À CHOC THERMIQUE - Nouveau produit pour l’élimination de la rouille la plus résistante et strati-
fiée. Grand pouvoir pénétrant et lubrifiant. Vaporisé à une température d’environ -40°C, il permet l’élimination 
de la rouille.

ΑΝΤΙΔΙΑΒΡΩΤΙΚΟ ΘΕΡΜΙΚΟΥ ΣΟΚ - Προϊόν για την αφαίρεση της σκουριάς. Μεγάλη διείσδυση και λίπανση. Ψε-
κάζεται σε θερμοκρασία περίπου -40°C/-40°F, το προϊόν ψύχεται και βοηθάει στην απομάκρυνση της σκουριάς.  

ODVIJAČ TERMIČKIM ŠOKOM - Novi proizvod, za uklanjanje otporne i slojevite hrđe, velike prodorne snage i 
mazivosti na temperaturi i od oko -40 °C, ledi i pomaže u uklanjanju hrđe dubinskim prodiranjem

SBLOCCANTE 
A SHOCK TERMICO

DÉGRIPPANT À CHOC THERMIQUE
THERMAL - SHOCK UNLOCKING

COD. S153 8034108890210400 ml

COD. S154 8034108890227400 ml
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SBLOCCANTE ATTIVO CON GRAFITE - Prodotto tecnico professionale ad elevato potere penetrante, arriva in 
profondità negli strati di ruggine, grassi secchi, depositi di carbone o di polveri metalliche, annullandone la 
coesione. Le micro particelle lamellari di grafite penetrando negli interstizi ed essendo resistenti alle alte tem-
perature e a condizioni di carico estreme, consentono l’azione sbloccante lubrificante anche quando la fase 
oleosa grassa è stata degradata per combustione del calore, generato dagli attriti nei punti di sforzo. Sblocca 
bulloni e dadi arrugginiti, raccorderie, valvole, collettori di scarico delle marmitte degli autoveicoli e favorisce lo 
sgrippaggio di  flange, perni filettati, pistoni, catene, ecc.

ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE - This is a technical professional product with high penetrating power. 
It reaches deep into the layers of rust, dry grease, coal deposits and metal powder, canceling cohesion. The 
micro particles of lamellar graphite penetrating into small areas are resistant to high temperatures and extreme 
loading conditions.  It allows the unblocking action even when the oil-fat phase has been degraded by the 
combustion of the heat generated by the friction. It unlocks rusted bolts, fittings, valves, car mufflers, flanges, 
threaded rods, pistons, chains etc.

DÉGRIPPANT ACTIF AU GRAPHITE - Produit technique professionnel au pouvoir de pénétration élevé. Il agit 
profondément  sur les couches de rouille, de résidus  de graisse ou métalliques, de dépôts de carbone nui-
sant au bon fonctionnement des mécanismes. Les microparticules de graphite lamellaire pénètrent dans les 
moindres interstices, permettant ainsi le déblocage, même si la matière à éliminer est dégradée par l’échauffe-
ment causé par des frictions répétées. Il déverrouille les écrous rouillés et les boulons, les raccords, les vannes, 
les collecteurs d’échappement, les silencieux  pour véhicules et favorise le déblocage des  brides, tiges filetées, 
pistons, chaînes, etc.

ΔΡΑΣΤΙΚΟ ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΜΕ ΓΡΑΦΙΤΗ -  Επαγγελματικό προϊόν με διεισδυτική ισχύ. Εισχωρεί στα στρώματα 
σκουριάς  και ξηρού λίπους.  Τα μικροσωματίδια του γραφίτη διεισδύουν σε μικρές περιοχές και είναι ανθεκτικά 
σε υψηλές θερμοκρασίες και σε ακραίες συνθήκες φόρτωσης.  Ξεμπλοκάρει ακόμα και όταν το λάδι – λίπος έχει 
μειωθεί με την καύση της θερμότητας που παράγεται από την τριβή. Ξεμπλοκάρει σκουριασμένα μπουλούνια, 
εξαρτήματα, βαλβίδες, φλάντζες, έμβολα, αλυσίδες κ.τ.λ.

AKTIVNI SPREJ ZA ODVIJANJE S GRAFITOM - Tehničko profesionalni proizvod s visokom prodornom snagom, 
seže duboko u slojeve hrđe, suhe masti, depozite ugljika ili praha metala, poništavajući njihovu koheziju. Mikro-
čestice lamelnog grafita prodiru u međuprostore i budući da su otporne na visoke temperature i u ekstremnim 
uvjetima opterećenja, omogućuju odvijajuće djelovanje čak i kada je mazivo degradirano izgaranjem topline. 
Odvija  zapuštene vijke i matice, armature, ventile, razdjelnike, navojne šipke, klipove, lance, itd.

SBLOCCANTE 
ATTIVO CON GRAFITE

DÉGRIPPANT ACTIF AU GRAPHITE 
ACTIVE UNBLOCKING WITH GRAPHITE

SCORRICAVO SCHIUMOSO - Elimina l’attrito e rende scorrevole il cavo elettrico sia in gomma che in plastica. 
Non intacca alcun materiale sintetico isolante del cavo. È un ottimo protettivo che favorisce il rallentamento del 
naturale processo d’invecchiamento.

FOAMY CABLE SLIDING - It eliminates friction and makes rubber and plastic electric cables easy to slide.  It 
does not damage synthetic cable insulation.  It proves to be an excellent protector that slows down the natural 
aging process.

MOUSSE LUBRIFIANT POUR CABLES - Elimine le frottement et facilite la glisse des câbles électriques, qu’ils 
soient en caoutchouc ou en plastique. N’agresse pas les matériaux synthétiques et isolants du câble. Excellent 
protecteur, favorise le ralentissement du processus naturel de vieillissement. 

ΛΙΠΑΝΤΙΚΟ ΚΑΛΩΔΙΩΝ - Εξαλείφει την τριβή και κάνει τα ηλεκτρικά καλώδια από καουτσούκ ή πλαστικό να 
γλιστρούν. Δεν βλάπτει τη μόνωση των συνθετικών καλωδίων. Προστατεύει και επιβραδύνει τις φυσικές διαδι-
κασίες γήρανσης.

PJENASTI PODMAZIVAČ KABLOVA - Poništava trenje i čini kliznim električne kablove, kako gumene tako  i 
plastične. Ne utječe na sintetičke izolacijske materijale kablova. Daje  zaštitu koja će pomoći usporiti prirodni 
proces starenja materijala.

SCORRICAVO 
SCHIUMOSO

MOUSSE LUBRIFIANT POUR CABLES
FOAMY CABLE SLIDING

COD. S158 8034108892337400 ml

COD. S156 8034108891477400 ml


